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a. 1 円
えん

b. 5円
えん

c. 10 円
えん

d. 50 円
えん

e. 100 円
えん

f. 500 円
えん

i. 5,000 円
えん

h. 2,000 円
えん

g. 1,000 円
えん

j. 10,000 円
えん

（2024年
ねん
～）

（2021年
ねん
～）

入門

入門　L16 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

	 商
しょうひん

品の値
ねだ ん

段を聞
き

いて、理
りか い

解することができる。
 ສາມາດຟັງ ແລະ ເຂ້ົາໃຈລາຄາສິນຄ້າໄດ້.

どんな店
みせ

でよく買
か

い物
もの

をしますか？
ມັກຊ້ືເຄ່ືອງຢູ່ຮ້ານແບບໃດ?

これ、いくらですか？16
店
みせ

で

	1,980 円
えん

です1.
66

1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍາສັບ

【値
ね だ ん

段   ລາຄາ】
◉ お金

か ね
   ເງນິ

( 1 ) 	聞
き

きましょう。 　　　　  
ຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເວົ້າຕາມ.

16-01

16-01
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◉ 数
す う じ

字  ຕົວເລກ（100 〜10,000）　値
ね だ ん

段  ລາຄາ

( 1 ) 	聞
き

きましょう。
ຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເວົ້າຕາມ.

( 3 ) 	聞
き

いて、下
した

の a-h から選
えら

びましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເລືອກຈາກ a-h ທີ່່່ຢູ່ຂ້າງລ່�ມນ່້.

ａ．1,500 円
えん
	 ｂ．670円

えん
	 ｃ．18,000 円

えん
	 ｄ．3,360 円

えん

ｅ．35,400 円
えん
	 ｆ．2,010 円

えん
	 ｇ．9,585 円

えん
	 ｈ．754円

えん
（4円

えん
＝よえん）

16-06

数
す う じ

字  ຕົວເລກ
16-02

～円
えん

  ...ເຢນ
16-03

100 ひゃく ひゃくえん

200 にひゃく にひゃくえん

300 さんびゃく さんびゃくえん

400 よんひゃく よんひゃくえん

500 ごひゃく ごひゃくえん

600 ろっぴゃく ろっぴゃくえん

700 ななひゃく ななひゃくえん

800 はっぴゃく はっぴゃくえん

900 きゅうひゃく きゅうひゃくえん

数
す う じ

字  ຕົວເລກ
16-04

～円
えん

  ...ເຢນ
16-05

1,000 せん せんえん

2,000 にせん にせんえん

3,000 さんぜん さんぜんえん

4,000 よんせん よんせんえん

5,000 ごせん ごせんえん

6,000 ろくせん ろくせんえん

7,000 ななせん ななせんえん

8,000 はっせん はっせんえん

9,000 きゅうせん きゅうせんえん

10,000 いちまん いちまんえん
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2 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທີ່ະນາ.

	いろいろな店
みせ

で、買
か

い物
もの

をしています。店
みせ

の人
ひと

に商
しょうひん

品の値
ねだん

段を聞
き

いています。

 ກໍາລັງຊື້ເຄື່ອງຢູ່ຮ້ານຄ້າຕ�າງໆ ແລະ ຖາມລາຄາຂອງສິນຄ້າກັບພະນັກງານໃນຮ້ານ.

( 1 )  商
しょうひん

品は、いくらですか。値
ね だ ん

段をメモしましょう。
ສິນຄ້າລາຄາເທ່ົີ່າໃດ? ບັນທຶີ່ກລາຄາໄວ້.

 ① 屋
や た い

台で  16-07  ② 野
や さ い

菜直
ちょくばいじょ

売所で  16-08

  ຢູ່ຮ້ານຂາຍເຄື່ອງເຄື່ອນທີ່່ ່  ຢູ່ຮ້ານຂາຍຜັັກ

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん

	 ③ フリーマーケットで  16-09  ④ リサイクルショップで  16-10

  ຢູ່ຕະຫຼຼາດນັດ  ຢູ່ຮ້ານຂາຍເຄື່ອງມືສອງ

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  〜 　　　　
ຟັງອ່ກເທີ່ື່ອໜຶ່ຶ່ງ.

16-07 16-10

いくらですか？
ລາຄາເທ່ົີ່າໃດ? 
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	 店
みせ

の人
ひと

に値
ねだ ん

段を質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
りか い

解することができる。
 ສາມາດຖາມລາຄາສິນຄ້າກັບພະນັກງານໃນຮ້ານ ແລະ ເຂ້ົາໃຈຄຳຕອບ.

	あの T
ティー

シャツ、いくらですか？2.
67

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທີ່ະນາ.

	4
よにん

人の人
ひと

が土
みやげもの

産物屋
や

で、買
か

い物
もの

をしています。
4 ຄົນກໍາລັງຊ້ືເຄ່ືອງຢູ່ຮ້ານຂາຍເຄ່ືອງທ່່ີ່ລະນຶກ.

( 1 ) 	① - ④の商
しょうひん

品は、いくらですか。値
ね だ ん

段をメモしましょう。
ສິນຄ້າໃນຂ້� ①–④ ລາຄາເທີ່ົ່າໃດ? ບັນທີ່ຶກລາຄາໄວ້.

① カレンダー 16-11 ② お菓
か し
子	 16-12

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん

③ 招
まね
き猫

ねこ
 16-13 ④ Ｔ

ティー
シャツ 16-14

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。

 商
しょうひん

品を買
か

いましたか。買
か

った場
ば あ い

合は○、買
か

わなかった場
ば あ い

合は×を書
か

きましょう。
ຟັງອ່ກເທີ່ື່ອໜຶ່ຶ່ງ. ພວກເຂົາໄດ້ຊື້ສິນຄ້າ ຫຼຼື ບ້�? ຖ້າຊື້ໝາຍ 〇, ຖ້າບ້�ຊື້ໝາຍ ×.

① カレンダー
16-11

② お菓
か し
子

16-12

③ 招
まね
き猫

ねこ

16-13

④ Ｔ
ティー
シャツ
16-14

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  〜 　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອ່ກເທີ່ື່ອໜຶ່ຶ່ງ.

いいです ໄດ້ແລ້ວ, ຂອບໃຈ
（断
ことわ
るときの表

ひょうげん
現。「けっこうです」と同

おな
じ意

い み
味。  (ສໍານວນປະຕິເສດມ່ຄວາມໝາຍຄືກັນກັບ  けっこうです)

16-11 16-14



第　  　　課16 これ、いくらですか？

店で▶トピック

©The Japan Foundation入門　L16 - 6

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕື່ມຄໍາສັບໃສ�ບ�ອນວ�າງ.

Ａ： 　　　　カレンダー、いくらですか？

Ｂ： 　　　　は 2,040 円
えん

です。

A：じゃあ、　　　　、ください。

Ａ： 　　　　お菓
か し

子、いくらですか？

Ｂ： 230 円
えん

です。

Ａ： じゃあ、　　　　もお願
ねが

いします。

Ａ： 　　　　、いくらですか？

Ｂ： 　　　　招
まね

き猫
ねこ

は、8,800 円
えん

です。

Ａ： 　　　　T
ティー

シャツ、いくらですか？

Ｂ： 　　　　は 1,990 円
えん

です。

Ａ： じゃあ、　　　　、ください。

	 1 ( 1 ) ①～④のイラストを見
み

ながら考
かんが

えましょう。「これ」「それ」「あれ」は、それぞれ、

	 どんなときに使
つか

いますか。	 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

ເບິ່ງຮູບ ①-④ ໃນຂ້� 1 	 ປະກອບພ້ອມທີ່ັງຄິດໄປນໍາ これ, それ, あれ ໃຊ້ເວລາໃດ?
 

	「これ」「それ」「あれ」ではなく、「この」「その」「あの」を使
つか

うのは、どんなときだと思
おも

いますか。
ຄິດວ�າໃຊ້ この, その, あの ແທີ່ນ これ, それ, あれ ໃນເວລາໃດ?	 文

ぶん
法
ぽう
ノート➋

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  〜 　　　　　
ຟັງບົດສົນທີ່ະນາອ່ກເທ່ືີ່ອໜ່ຶຶ່ງໂດຍສັງເກດສໍານວນທ່່ີ່ໃຊ້.

16-15

18-1016-11 16-14
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2 	 買
か

い物
もの

をしましょう。
ຊື້ເຄື່ອງ.

すみません。あのT
ティー

シャツ、いくらですか？

すみません。これ、いくらですか？

じゃあ、あれ／これ、ください。 じゃあ、いいです。

1,990 円
えん

です。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　　
ຟັງບົດສົນທີ່ະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　　
ຝຶຶກເວົ້າຕາມສຽງທີ່່່ໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	 1 （ 1 ）のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
 ເບິ່ງຮູບໃນຂ້�້� 1 （ 1 ）ປະກອບແລ້ວຝຶຶກເວົ້າ.

( 4 ) 	土
み や げ も の

産物屋
や

で買
か

い物
もの

をしているという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

 品
しなもの

物と値
ね だ ん

段を自
じ ゆ う

由に決
き

めて話
はな

しましょう。
ສົມມ່ດບົດບາດໂດຍກໍານົດສະຖານະການວ�າກໍາລັງຊື້ເຄື່ອງຢູ່ຮ້ານຂາຍເຄື່ອງທີ່່່ລະນຶກ. 
ກໍານົດສິນຄ້າ ແລະ ລາຄາຕາມໃຈ.

16-16 16-17

16-16 16-17
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	 買
か

い物
もの

をするとき、必
ひつよう

要な量
りょう

や数
かず

を伝
つた

えることができる。
 ສາມາດບອກປະລິມານ ຫືຼຼ ຈໍານວນທ່່ີ່ຕ້ອງການເວລາຊ້ືເຄ່ືອງ.

	ひき肉
にく

200g
グラム

ください3.
68

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທີ່ະນາ.

	いろいろな店
みせ

で、買
か

い物
もの

をしています。
ກໍາລັງຊື້ເຄື່ອງຢູ່ຮ້ານຄ້າຕ�າງໆ. 

( 1 ) 	いくつ／どのぐらい買
か

いますか。（　　　）に数
す う じ

字を書
か

きましょう。
ຊື້ຈັກອັນ / ຊື້ປະລິມານເທີ່ົ່າໃດ? ຂຽນຕົວເລກໃສ�ໃນ (      ).

 ① たい焼
や

き屋
や

で  ຢູ່ຮ້ານຂາຍທີ່ະອິຢະກິ.        　	　　　　

 ② 惣
そうざい

菜屋
や

で  ຢູ່ຮ້ານຂາຍຂອງກິນສ່ກ              　	　　　　

16-18

16-19

たい焼
や
き

（　　　）つ

コロッケ シュウマイ

（　　　）つ （　　　）個
こ
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 ③ 肉
にく

屋
や

で   ຢູ່ຮ້ານຂາຍຊ້່ນ　	　　　　

 ④ ケーキ屋
や

で  ຢູ່ຮ້ານຂາຍເຄັກ	　　　　

 ⑤ おにぎり屋
や

で  ຢູ່ຮ້ານຂາຍເຂ້ົາປ້ັນ　　　　

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  〜 　　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອ່ກເທີ່ື່ອໜຶ່ຶ່ງ.

🔖店
みせ
の人
ひと
が使
つか
う丁
ていねい
寧な表

ひょうげん
現	 ສໍານວນແບບສ່ພາບທ່່ີ່ພະນັກງານໃນຮ້ານໃຊ້

かしこまりました（＝「わかりました」）

16-20

16-21

16-22

18-1016-18 16-22

ひき肉
にく

（　　　）g
グラム

チョコレートケーキ チーズケーキ

（　　　）個
こ

（　　　）個
こ

昆
こん ぶ
布 たらこ 梅

うめ

（　　　）つ （　　　）つ （　　　）つ
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ຟັງສຽງແລ້ວຕື່ມຄໍາສັບໃສ�ບ�ອນວ�າງ.

たい焼
や

き 8　　　、ください。

コロッケ4　　　と、シュウマイ10　　　、ください。

ひき肉
にく

200　　　　　　、ください。

昆
こ ん ぶ

布 2　　　、たらこ1　　　、梅
うめ

3　　　、ください。

チョコレートケーキとチーズケーキ、2 個
こ

　　　　　　お願
ねが

いします。

	注
ちゅうもん

文するとき、数
かず

や量
りょう

をどう言
い

っていましたか。 第
だい
6課

か

➌

ເວລາສັ່ງຈໍານວນ ຫຼຼື ປະລິມານ ເວົ້າແນວໃດ?

	「～ずつ」は、どんな意味だと思いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ຄິດວ�າ ～ずつ ມ່ຄວາມໝາຍວ�າແນວໃດ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  〜 　　　　　
ຟັງບົດສົນທີ່ະນາອ່ກເທີ່ື່ອໜຶ່ຶ່ງໂດຍສັງເກດສໍານວນທີ່່່ໃຊ້.

（ 3 ）	聞
き

いて言
い

いましょう。　　　　  
ຟັງແລ້ວເວົ້າຕາມ. 

【個
こ す う

数 ຈໍານວນອັນ 】

16-23

18-1016-18 16-22

18-1004-0016-24

1 個 いっこ

2 個 にこ

3 個 さんこ

4 個 よんこ

5 個 ごこ

6 個 ろっこ

7 個 ななこ

8 個 はちこ／はっこ

9 個 きゅうこ

10 個 じゅっこ

？ なんこ
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2 	 ほしい品
しなもの

物と数
かず

／量
りょう

を言
い

って、買
か

い物
もの

をしましょう。
ຊື້ເຄື່ອງໂດຍບອກຈໍານວນ ແລະ ປະລິມານຂອງສິນຄ້າທີ່່່ຕ້ອງການ.

はい。ありがとうございます。

いらっしゃいませ。

たい焼
や

き  8
やっ

つ、ください。

ひき肉
にく

 200ｇ
グラム

、ください。

コロッケ  4
よっ

つと、シュウマイ  1
じゅっ

0個
こ

、ください。

チョコレートケーキとチーズケーキ、2個
こ

ずつお願
ねが

いします。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　   　　　　
ຟັງບົດສົນທີ່ະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　   　　　
ຝຶຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່່ີ່ໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	 1 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
ເບິ່ງຮູບໃນຂ້�້� 1  ປະກອບແລ້ວຝຶຶກເວົ້າ. 

( 4 ) 	店
みせ

で買
か

い物
もの

をするロールプレイをしましょう。

 何
なん

の店
みせ

か、何
なに

を買
か

うか、自
じ ゆ う

由に考
かんが

えましょう。日
に ほ ん

本の店
みせ

でも自
じ ぶ ん

分の国
くに

の店
みせ

でもかまいません。

 品
しなもの

物の言
い

い方
かた

が日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
ສົມມ່ດບົດບາດໂດຍກຳນົດສະຖານະການວ�າຊ້ືເຄ່ືອງຢູ່ຮ້ານ. 
ຄິດຕາມໃຈວ�າເປັນຮ້ານຂາຍຫຼຍັງ? ຈະຊ້ືຫຼຍັງ? ເປັນຮ້ານຢູ່ຍ່່ປ່່ນ ຫືຼຼ ຢູ່ປະເທີ່ດຂອງຕົນເອງກ້ໄດ້. 
ເວລາບ້�ຮູ້ຊ່ືຂອງສິນຄ້າເປັນພາສາຍ່່ປ່່ນລອງຊອກຫຼາເບ່ິງ.                   

18-1016-25 16-26 16-27 16-28

18-1016-25 16-26 16-27 16-28
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	 コンビ二のレジで、はしをつけるか、袋
ふくろ

に入
い

れるかなどの質
しつもん

問に答
こた

えることができる。
 ສາມາດຕອບຄໍາຖາມພະນັກງານຢູ່ບ�ອນຈ�າຍເງນິຂອງຮ້ານສະດວກຊ້ືໄດ້ວ�າຈະເອົາໄມ້ຖູ� ຫືຼຼ ບ້�? 
 ຈະໃສ�ຖົງ ຫືຼຼ ບ້�? ແລະອ່ືນໆ.

	こちら、温
あたた

めますか？4.
69

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທີ່ະນາ.

	コンビニで買
か

い物
もの

をしています。今
いま

、レジで会
かいけい

計をしています。
ລາວກໍາລັງຊ້ືເຄ່ືອງຢູ່ຮ້ານສະດວກຊ້ື. ດຽວນ້່ກໍາລັງຈ�າຍເງນິຢູ່ບ�ອນຈ�າຍເງນິ. 

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  

 a-e を会
か い わ

話の順
じゅんばん

番に並
なら

べましょう。
ທໍີ່າອິດ, ຟັງໂດຍບ້�ເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທີ່ະນາ. ຮຽງລໍາດັບບົດສົນທີ່ະນາຈາກ a-e.

a.

b. c. d. e.

1 2 3 4 5
a → → → →

18-1016-29



第　  　　課16 これ、いくらですか？

店で▶トピック

©The Japan Foundation入門　L16 - 13

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  

 お客
きゃく

さんは、( 1 ) の 2 - 5 のとき、店
みせ

の人
ひと

にどんな希
き ぼ う

望を伝
つた

えましたか。合
あ

っているほうを、ア- イ

 から選
えら

びましょう。
 ຟັງອ່ກເທີ່ື່ອໜຶ່ຶ່ງ. ຈາກ 2 - 5 ໃນຂ້� ( 1 ) ລູກຄ້າບອກພະນັກງານໃນຮ້ານວ�າຕ້ອງການຫຼຍັງ? ເລືອກຈາກ ア- イ 

ທີ່່່ກົງກັບເນື້ອໃນບົດສົນທີ່ະນາ.

2. 温
あたた

めるかどうか  ຈະອ່�ນ ຫືຼຼ ບ້�? 3. スプーンはいくついるか  ເອົາບ�ວງຈັກກ້ານ?

ア. イ. ア. イ.

4. 袋
ふくろ

がいるかどうか  ເອົາຖົງ ຫືຼຼ ບ້�? 5. どう払
はら

うか  ຈະຈ�າຍດ້ວຍວິທ່ີ່ໃດ?

ア. イ. ア. イ.

16-29
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( 3 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
ຟັງໂດຍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທີ່ະນາ.

16-29

温
あたた
めます（温

あたた
める）  ອ່�ນ, ເຮັດໃຫ້ຼອ່�ນ ｜ 袋

ふくろ
  ຖົງ

S
ス イ カ
uica（	電

でんしゃ
車・バスなどの運

うんちん
賃や買

か
い物
もの
の支

しは ら
払いができる I

アイシー
Cカード  ບັດຕ່ືມເງນິ IC ທ່່ີ່ສາມາດຈ�າຍຄ�າລົດໄຟ, 

ລົດເມ ແລະ ຊ້ືສິນຄ້າຕ�າງໆໄດ້)
タッチしてください  ກະລ່ນາແຕະບັດ （タッチする  ແຕະ）

店
てんいん

員：お次
つぎ

の方
かた

、どうぞ。

　客
きゃく

：お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちら、温
あたた

めますか？

　客
きゃく

：はい、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：スプーンは、いくつ、おつけしますか？

　客
きゃく

：あ、2
ふた

つ、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：袋
ふくろ

は、どうしますか？

　客
きゃく

：だいじょうぶです。

店
てんいん

員：お会
かいけい

計、825 円
えん

になります。

　客
きゃく

：S
ス イ カ

uica でお願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちらにタッチしてください。

　　　ありがとうございました。

～は、どうしますか？
ຈະເອົາ...ບ້?

～でお願
ねが

いします
ຂ້ຈ�າຍດ້ວຍ...

だいじょうぶです

ບ້�ເປັນຫຼຍັງ

断
ことわ
るときの表

ひょうげん

現

ສໍານວນເວລາປະຕິເສດ

ありがとうござい
ました
ຂອບໃຈຫຼຼາຍໆ

終
お
わったことに対

たい
して

お礼
れい
を言

い
うときに使

とき
う

ໃຊ້ເວລາເວ້ົາຂອບໃຈ

 ຕອນສ່ດທ້ີ່າຍ

🔖店
みせ
の人
ひと
が使
つか
う丁
ていねい
寧な表

ひょうげん
現	  ສໍານວນແບບສ່ພາບທ່່ີ່ພະນັກງານໃນຮ້ານໃຊ້

お次
つぎ
の方

かた
		ທີ່�ານຕ້�ໄປ ｜こちら（＝「これ」）

おつけしますか？ ຈະເອົາ...ນ້າບ້? ｜お会
かいけい
計、～になります  ລວມເປັນເງິນ...
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2 	 コンビニで買
か

い物
もの

をしましょう。
ຊື້ເຄື່ອງຢູ່ຮ້ານສະດວກຊື້.

いえ、けっこうです。はい、お願
ねが

いします。

いえ、けっこうです。2
ふた

つ、お願
ねが

いします。

だいじょうぶです。お願
ねが

いします。

こちら、温
あたた

めますか？

スプーンは、いくつ、おつけしますか？

袋
ふくろ

は、どうしますか？

① 温
あたた
めるかどうか  ຈະອ່�ນ ຫືຼຼ ບ້�?

②スプーンなどの数
かず

  ຈໍານວນຂອງບ�ວງ ແລະອ່ືນໆ 

③ 袋
ふくろ
がいるかどうか  ເອົາຖົງ ຫືຼຼ ບ້�?
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・・・
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( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／               ／ 
ຟັງບົດສົນທີ່ະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／               ／ 
ຝຶຶກເວົ້າຕາມສຽງທີ່່່ໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	コンビニで買
か

い物
もの

をするロールプレイをしましょう。

 下
した

のイラストを見
み

て、何
なに

を買
か

うか決
き

めてから話
はな

しましょう。
ສົມມ່ດບົດບາດໂດຍກໍານົດສະຖານະການວ�າຊ້ືເຄ່ືອງຢູ່ຮ້ານສະດວກຊ້ື. 
ເບ່ິງຮູບຢູ່ຂ້າງລ່�ມນ້່ ແລະ ເລືອກວ�າຈະຊ້ືຫຼຍັງແລ້ວຝຶຶກເວ້ົາ.

18-1816-30 16-31 16-32 16-33

18-1816-30 16-31 16-32 16-33

S
ス イ カ

uica でお願
ねが

いします。はい。

お会
かいけい

計、825 円
えん

になります。

ありがとうございました。

④ 支
しは ら
払い方

ほうほう
法  ວິທ່ີ່ຈ�າຍ
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えん

（　　　　　）円
えん
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	 店
みせ

で割
わりびき

引表
ひょうじ

示を見
み

て、商
しょうひん

品の値
ねだ ん

段がわかる。
 ເບ່ິງປ້າຍຫຸຼຼດລາຄາຢູ່ຮ້ານແລ້ວເຂ້ົາໃຈລາຄາສິນຄ້າ.

	割
わりびき

引表
ひょうじ

示5.
70

1 	 値
ね だ ん

段の表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
ອ�ານປ້າຍລາຄາ.

	店
みせ

で、商
しょうひん

品が割
わりびき

引になっていました。
ຢູ່ຮ້ານກໍາລັງຫຼຼຸດລາຄາສິນຄ້າ.

① – ⑥で売
う

っているものは、いくらで買
か

えますか。
ສິນຄ້າທີ່່່ກໍາລັງຂາຍໃນຂ້�	①–⑥	ສາມາດຊື້ໄດ້ໃນລາຄາເທີ່ົ່າໃດ?

	 ①スーパーの惣
そうざい

菜コーナーで  ຢູ່ບ�ອນຂາຍຂອງກິນສ່ກໃນຊຸບເປີມາເກັດ

	 ② 家
か で ん

電量
りょうはんてん

販店で  ຢູ່ຮ້ານຕົວແທີ່ນຈໍາໜຶ່�າຍເຄ່ືອງໃຊ້ໄຟຟ້າ
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（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん
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	 ③ ケーキ屋
や

で  ຢູ່ຮ້ານຂາຍເຄັກ

	 ④ 衣
いりょうひん

料品売
う

り場
ば

で  ຢູ່ບ�ອນຂາຍເຄ່ືອງນ່�ງຫ່ົຼມ

	 ⑤スーパーの肉
にく

コーナーで  ຢູ່ບ�ອນຂາຍຊ້່ນໃນຊຸບເປີມາເກັດ

	 ⑥ 古
ふるほん

本屋
や

で  ຢູ່ຮ້ານຂາຍປ້ຶມມືສອງ

🔖大
たいせつ
切なことば

～割
わりびき
引  ຫຸຼຼດ… (2割引 =ຫຸຼຼດ 20%) ｜～ ％

パーセント
引
びき

  ຫຸຼຼດ…% ｜～円
えん
引
びき

  ຫຸຼຼດ...ເຢນ

値
ねさげ
下価

かか く
格  ຫຸຼຼດລາຄາພິເສດ ｜ 半

はんがく
額  ເຄ່ິງລາຄາ ｜～円

えん
均
きんいつ
一 ທ່ີ່ກຢ່າງລາຄາ...ເຢນ



第　  　　課16 これ、いくらですか？

店で▶トピック

©The Japan Foundation入門　L16 - 19

聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　1,980 円
えん

です

① 16-07 　客
きゃく

：あのう、これ、いくらですか？

店
てんいん

員：300円
えん

です。

② 16-08 　客
きゃく

：すみません。これ、いくらですか？

店
てんいん

員：これ？　1,980 円
えん

。

③ 16-09 　客
きゃく

：すみません。これ、いくらですか？

店
てんいん

員：これですか？　えっと、2,000 円
えん

です。

④ 16-10 　客
きゃく

：あのう、すみません。これ、いくらですか？

店
てんいん

員：はい、これですね。えっと、34,500 円
えん

です。

2.　あのT
ティー

シャツ、いくらですか？

① 16-11 　客
きゃく

：すみません。そのカレンダー、いくらですか？

店
てんいん

員：あ、これは 2,040 円
えん

です。

　客
きゃく

：じゃあ、それ、ください。

② 16-12 　客
きゃく

：このお菓
か し

子、いくらですか？

店
てんいん

員：230円
えん

です。

　客
きゃく

：じゃあ、これもお願
ねが

いします。

③ 16-13 　客
きゃく

：あのう、これ、いくらですか？

店
てんいん

員：ああ、その招
まね

き猫
ねこ

は……、えっと、8,800 円
えん

です。

　客
きゃく

：そうですか……。じゃあ、いいです。
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④ 16-14 　 　客
きゃく

：すみません。あの T
ティー

シャツ、いくらですか？

店
てんいん

員：あ、あれは 1,990 円
えん

です。

　客
きゃく

：じゃあ、あれ、ください。

3.　ひき肉
にく

200g
グラム

ください

① 16-18 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：たい焼
や

き 8
やっ

つ、ください。

店
てんいん

員：はい、たい焼
や

き 8
やっ

つ。ありがとうございます。

② 16-19 店
てんいん

員：はい、いらっしゃい。

　客
きゃく

：えっと、コロッケ 4
よっ

つと、シュウマイ 1
じゅっ

0 個
こ

、

　　　ください。

店
てんいん

員：はい、コロッケ 4
よっ

つと、シュウマイ 1
じゅっ

0 個
こ

ね。

③ 16-20 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：このひき肉
にく

200 ｇ
グラム

、ください。

店
てんいん

員：はい、200ｇ
グラム

ですね。

④ 16-21 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：チョコレートケーキとチーズケーキ、2個
こ

ずつ

　　　お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：はい、2個
こ

ずつですね。かしこまりました。

⑤ 16-22 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：えーと、昆
こんぶ

布 2
ふた

つ、たらこ1
ひと

つ、梅
うめ

3
みっ

つ、ください。

店
てんいん

員：はい、昆
こんぶ

布が2
ふた

つ、たらこが1
ひと

つ、梅
うめ

が 3
みっ

つですね。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ອ�ານແລ້ວກວດເບິ່ງຄວາມໝາຍ.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ອ�ານໂດຍສັງເກດເບິ່ງຕົວອັກສອນຄັນຈິທີ່່່ 　　　.

	 ①	一月
がつ
　八月

がつ

	 ②	六時
じ

	 ③	十円
えん

	 ④	五階
かい
　九階

かい

	 ⑤	三個
こ

	 ⑥	四枚
まい
　七枚

まい

	 ⑦	二割
わりびき
引

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ພິມຄໍາສັບ　　　ທີ່່່ຢູ່ຂ້າງເທີ່ິງໂດຍໃຊ້ຄອມພິວເຕ່ ຫຼຼື ສະມາດໂຟນ.

一
いち

一 一 一 六
ろく

六 六 六

二
に

二 ニ 二 七
なな

七 七 七

三
さん

三 三 三 八
はち

八 八 八

四
よん

四 四 四 九
きゅう

九 九 九

五
ご

五 五 五 十
じゅう

十 十 十

漢
かん

字
じ

の こ と ば
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➊ これ
それ　　（は）	いくらですか？
あれ

これ、いくらですか？
ອັນນ່້ລາຄາເທີ່ົ່າໃດ?

- ເປັນວິທ່ີ່ເວົ້າເວລາຖາມລາຄາໂດຍຊ່້ໄປທີ່່່ສິນຄ້າ.
- これ, それ, あれ ແມ�ນຄໍາທີ່່່ໃຊ້ເວລາຊ່້ບອກວັດຖຸສິ່ງຂອງ. ຄືກັນກັບ ここ, そこ, あそこ (→ ບົດທີ່ ່8 ➍) ການໃຊ້ແມ�ນຂຶ້ນກັບຄວາມ

ສໍາພັນຂອງຕໍາແໜຶ່�ງທີ່່່ຕັ້ງລະຫຼວ�າງຜັູ້ເວົ້າ ແລະ ຜັູ້ຟັງ.
① これ	ໃຊ້ຊ່້ບອກສິ່ງຂອງທີ່່່ຢູ່ໃກ້ຜັູ້ເວົ້າ.
② それ	ໃຊ້ຊ່້ບອກສິ່ງຂອງທີ່່່ຢູ່ໃກ້ຜັູ້ຟັງ.
③  あれ ໃຊ້ຊ່້ບອກສິ່ງຂອງທີ່່່ຢູ່ໄກທີ່ັງຜັູ້ເວົ້າ ແລະ ຜັູ້ຟັງ.

- いくら (ເທີ່ົ່າໃດ) ເປັນຄໍາສະແດງຄໍາຖາມທີ່່່ໃຊ້ຖາມລາຄາ. 

•	 商品を指さして、値段をたずねるときの言い方です。

•	「これ」「それ」「あれ」はものを指すときに使う指示詞です。「ここ、そこ、あそこ」（→第 8 課➍）と同様、話し手と聞き手の位
置関係によって、使い分けます。

	 　　①「これ」は、話し手の近くにあるものを指すときに使います。

	 　　②「それ」は、聞き手の近くにあるものを指すときに使います。

	 　　③「あれ」は、話し手からも聞き手からも離れた場所にあるものを指すときに使います。

•	「いくら」は、値段をたずねる疑問詞です。

これ あれそれ

ຜູ້ັເວ້ົາ
話し手

ຜູ້ັຟັງ
聞き手

ຜູ້ັເວ້ົາ
話し手

ຜູ້ັຟັງ
聞き手

ຜູ້ັເວ້ົາ
話し手

ຜູ້ັຟັງ
聞き手
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➋ この
その　　N
あの

そのカレンダー、いくらですか？
ປະຕິທີ່ິນນັ້ນລາຄາເທີ່ົ່າໃດ?

- ເວລາເວົ້າຈະບ້�ໃຊ້ຄໍາຊ່້ບອກ  これ、それ、あれ ວາງໄວ້ໜ້ຶ່າຄໍານາມແຕ�ຈະໃຊ້ この、その、あの ແທີ່ນ.
- ໃນບົດນ່້ໃຊ້ເວລາຊ່້ໃສ�ສິນຄ້າທີ່່່ຕ້ອງການແລ້ວຖາມລາຄາ. 

•	 指示詞を名詞の前につけて言うときは、「これ、それ、あれ」ではなく、「この、その、あの」を使います。

•	 この課では、特定の商品を指して、値段をたずねるときに使っています。

［	例
れい
	］	▶  　客

きゃく
	：	あのバッグはいくらですか？

 ລູກຄ້າ : ກະເປົາພ້່ນລາຄາເທ່ົີ່າໃດ?

	 	 店
てんいん
員	：	あれは、6,800 円

えん
です。

 ພະນັກງານ: ໜຶ່�ວຍນ້ັນ 6,800 ເຢນ.

 ▶  　客
きゃく
	：	すみません。その時

とけい
計を見

み
せてください。

 ລູກຄ້າ : ຂ້ໂທີ່ດ. ເອົາໂມງໜຶ່�ວຍນ້ັນໃຫ້ຼເບ່ິງແດ�?

	 	 店
てんいん
員	：	はい。少

しょうしょう
々お待

ま
ちください。

ພະນັກງານ: ໂດຍໄດ້. ກະລ່ນາລ້ຖ້າບຶດໜ່ຶຶ່ງ.

 ▶  　客
きゃく
	：	このお菓

か し
子、おいしいですか？

 ລູກຄ້າ : ເຂ້ົາໜົຶ່ມນ້່ແຊບບ້?

	 	 店
てんいん
員	：	もちろんです。

ພະນັກງານ: ແນ�ນອນ.

［	例
れい
	］	▶  　客

きゃく
	：	あれは、いくらですか？

 ລູກຄ້າ   : ອັນພ້່ນລາຄາເທ່ົີ່າໃດ?

	 	 店
てんいん
員	：	ジャケットですか？　15,000 円

えん
です。

 ພະນັກງານ: ເສ້ືອແຈັກເກັດບ້? 15,000 ເຢນ.
	 ▶  Ａ	：	これ、かわいいですね。

 ອັນນ້່ໜ້ຶ່າຮັກເນາະ.

	 	 Ｂ	：	本
ほんとう
当ですね。

 ແທ້ີ່ໄດ໋ເນາະ.

	 ▶  Ａ	：	それ、いいですね。サウスフェースのバッグ。
 ອັນນັ້ນດ່ເນາະ. ກະເປົາ South Face.

	 	 Ｂ	：	あ、これですか？　誕
たんじょうび
生日のプレゼントです。

 ໂອ, ອັນນ້່ບ້? ຂອງຂວັນວັນເກ່ດ.

　ຕົວຢ່າງ

　ຕົວຢ່າງ



第　  　　課16 これ、いくらですか？

店で▶トピック

©The Japan Foundation入門　L16 - 24

◆	ຄໍາຊ່້ບອກ	こ・そ・あ		指示詞「こ・そ・あ」
ສະຫຼຼຸບການໃຊ້ຄໍາຊ່້ບອກ こ・そ・あ.
「こ・そ・あ」を使った指示詞をまとめます。

ສ່ິງຂອງ
もの

ສ່ິງຂອງ / ຄົນ
もの／人

ສະຖານທ່່ີ່
場所

ທິີ່ດທີ່າງ
方向

こ ໃກ້ຜັູ້ເວົ້າ (ຕົນເອງ)
話し手（自分）に近い これ この　N ここ こちら こっち *

そ
ໃກ້ຜູ້ັຟັງ (ຄູ�ສົນທີ່ະນາ)
聞き手（相手）に近い それ その　N そこ そちら そっち *

あ
ໄກທັີ່ງຜູ້ັເວ້ົາ ແລະ ຜູ້ັຟັງ
両方から遠い あれ あの　N あそこ あちら あっち

＊ こっち, そっち, あっち ເປັນວິທ່ີ່ເວ້ົາແບບກັນເອງຂອງ  こちら, そちら, あちら. こっち ແລະ そっち ຈະໄດ້ຮຽນຢູ່ປ້ຶມ 『初
しょきゅう
級』. 

	 「こっち、そっち、あっち」は「こちら、そちら、あちら」のカジュアルな言い方です。「こっち」と「そっち」は『初級』で勉強します。

(ຂ້�ຄວນລະວັງ)
  ການໃຊ້	こ	・	そ	・	あ	ຂຶ້ນກັບຄວາມສໍາພັນຂອງຕໍາແໜຶ່�ງທີ່່່ຕັ້ງລະຫຼວ�າງຜັູ້ເວົ້າ ແລະ ຜັູ້ຟັງ. ແຕ�ກ້ລະນ່ຜັູ້ເວົ້າ ແລະ ຜັູ້ຟັງຢູ່ໃກ້ກັນ ແລະ 

ຢູ່ໃນເຂດດຽວກັນຈະຄືດ່ັງຮູບປະກອບຂ້າງລ່�ມນ້່:
［注意］
「こ・そ・あ」の使い分けは、話し手と聞き手の間の位置関係によって決まります。ただし、聞き手と話し手の距離が近くて同じ領
域にいると考えられる場合は、下のイラストのようになります。

こ

そ

あ

ຜູ້ັເວ້ົາ
話し手

ໃກ້ທັີ່ງຜູ້ັເວ້ົາ ແລະ ຜູ້ັຟັງ
両方に近い

	ໄກທັີ່ງຜູ້ັເວ້ົາ ແລະ ຜູ້ັຟັງໜ້ຶ່ອຍໜ່ຶຶ່ງ
両方から少し離れている

ໄກທັີ່ງຜູ້ັເວ້ົາ ແລະ ຜູ້ັຟັງ
両方から遠い

ຜູ້ັຟັງ
聞き手
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➌ 【ຈ້ານວນ ຫຼຼື ປະລິມານ  数
すうりょう

量】ずつ

チョコレートケーキとチーズケーキ、2個
こ
ずつお願

ねが
いします。

ຂ້ເຄັກໂຊໂກແລັດ ແລະ ຊ່ສເຄັກຢ່າງລະ 2 ອັນແດ�.

- ເປັນວິທ່ີ່ເວົ້າຈໍານວນ ຫຼຼື ປະລິມານໃນເວລາຊື້ເຄື່ອງ.
- ກ້ລະນ່ຊື້ເຄື່ອງຫຼຼາຍຢ່າງໃນປະລິມານເທີ່ົ່າກັນແມ�ນສາມາດເວົ້າໂດຍຕ່ືມ ずつ	ໃສ�ຕາມຫຼຼັງຈໍານວນ ຫຼຼື ປະລິມານ. ມ່ຄວາມໝາຍຄືກັນ

ກັບປະໂຫຼຍກຕົວຢ່າງ: チョコレートケーキ2個と、チーズケーキ2個.

- ～個 ແມ�ນຫຼົວໜຶ່�ວຍທ່່ີ່ໃຊ້ເວລານັບສິ່ງຂອງຂະໜຶ່າດນ້ອຍ.

•	 買い物をするときの数量の言い方です。

•	 複数の商品を同じ数や量買う場合は、数量のあとに「ずつ」をつけて、まとめて言うことができます。例文は、「チョコレート	
ケーキ2個と、チーズケーキ2個」と同じ意味です。

•	「～個」は小さなものを数えるときに使う単位です。

［	例
れい
	］	▶  　客

きゃく
	：	昆
こん ぶ
布と、たらこと、梅

うめ
、3
みっ
つずつください。

 ລູກຄ້າ : ເອົາຄົມບ່, ທີ່ະລະໂກະ ແລະ ໝາກບ້ວຍຢ່າງລະ 3 ອັນໃຫ້ຼແດ�.

	 	 店
てんいん
員	：	はい、かしこまりました。

 ພະນັກງານ : ໂດຍໄດ້. 

 ▶  　客
きゃく
	：	鶏
とりにく
肉と牛

ぎゅうにく
肉、			3

さんびゃくグラム
00g ずつお願

ねが
いします。

 ລູກຄ້າ : ເອົາຊ້່ນໄກ� ແລະ ຊ້່ນງວົຢ່າງລະ 300 ກຣາມໃຫ້ຼແດ�.

	 	 店
てんいん
員	：	はい。少

しょうしょう
々お待

ま
ちください。

 ພະນັກງານ : ໂດຍ. ກະລ່ນາລ້ຖ້າບຶດໜ່ຶຶ່ງ.

　ຕົວຢ່າງ
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● 日
にほん

本の紙
しへ い

幣／貨
かへ い

幣　ທີ່ະນະບັດ ແລະ ເງິນຫຼຼຽນຂອງປະເທີ່ດຍ່່ປ່່ນ

 ເງິນທີ່່່ໃຊ້ຢູ່ປະເທີ່ດຍ່່ປ່່ນໃນປັດຈ່ບັນແມ�ນ: ທີ່ະນະບັດ: ໃບ 10,000 ເຢນ, 
ໃບ 5,000 ເຢນ, ໃບ 2,000 ເຢນ ແລະ ໃບ 1,000 ເຢນ. ເງິນຫຼຼຽນ: ຫຼຼຽນ 500 
ເຢນ, ຫຼຼຽນ 100 ເຢນ, ຫຼຼຽນ 50 ເຢນ, ຫຼຼຽນ 10 ເຢນ, ຫຼຼຽນ 5 ເຢນ ແລະ ຫຼຼຽນ 
1 ເຢນ.

　日本で現在使われているお金は、

　紙幣（お札）：一万円札、五千円札、二千円札、千円札
　貨幣（硬貨）：500 円玉、100 円玉、50 円玉、10 円玉、5円玉、1円玉

　があります。

紙
し へ い

幣の刷
さっしん

新／肖
しょうぞうが

像画の人
じんぶつ

物　ທີ່ະນະບັດແບບໃໝ� ແລະ ຮູບບ່ກຄົນໃນທີ່ະນະບັດ
 ມ່ແຈ້ງການອອກມາແລ້ວວ�າໃນປີ 2024 ຈະພິມທີ່ະນະບັດໃໝ�ອອກມາເຊິ່ງທີ່ະນະບັດໃໝ�ຈະໃຊ້ຮູບພາບໂຮໂລແກຣມ 
3 ມິຕິ. ທີ່ະນະບັດຈະມ່ຮູບຂອງບ່ກຄົນໃນປະຫຼວັດສາດ. ຕ້�ໄປນ່້ແມ�ນຮູບພາບຂອງບ່ກຄົນທີ່່່ໃຊ້ຢູ່ໃນທີ່ະນະບັດໃນປີ 2020.
　紙幣は、2024 年に刷新され、新しいお札になることが発表されています。新しい紙幣では、ホログラムによる3Dなども使われる
予定です。紙幣には昔の人物の肖像が描かれていますが、2020 年現在の紙幣に使われているのは次の人たちです。

🔸	2024年までの紙幣　ທີ່ະນະບັດທີ່່່ຈະນໍາໃຊ້ຈົນເຖິງປີ 2024
ທີ່ະນະບັດ 10,000 ເຢນ  : ຟ່ກ່ສະວະ ຢ່ກິຈິ (1834-1901) = ນັກສຶກສາສາດ, ນັກວິຊາການ. ຜູ້ັກ້�ຕ້ັງມະຫຼາວິທີ່ະຍາໄລ　    
                                ເຄໂອ. ຜູ້ັຂຽນສຳນວນທ່່ີ່ມ່ຊ່ືສຽງຄື: “ສະຫຼວັນບ້�ໄດ້ສ້າງຄົນ　 
                            ໃຫ້ຼສູງກວ�າຄົນອ່ືນເຊ່ັນດຽວກັນກ້ບ້�ໄດ້ສ້າງຄົນໃຫ້ຼຕ່ຳກວ�າ
                             ຄົນອ່ືນ” ໃນປ້ຶມ『学がくもん問のすゝめ』	(ແນະນຳການຮຽນ).
ທີ່ະນະບັດ 5,000 ເຢນ  : ຮິງຸຈິ ອິຈິໂຢ (1872-1896) = ນັກຂຽນ, ນັກກະວ່. ຜັົນງານ
                            ການປະພັນແມ�ນ『たけくらべ』,『にごりえ』	ແລະອື່ນໆ.
ທີ່ະນະບັດ 1,000 ເຢນ  : ໂນະງຸຈິ ຮິເດະໂຢະ (1876-1928) = ທີ່�ານໝໍ, ນັກຄ້ົນຄວ້າ   
        ເຊື້ອແບັດທີ່່ເລຍ. ຜັົນງານຄົ້ນຄວ້າແມ�ນເລື່ອງພະຍາດໄຂ້ເຫຼຼືອງ          
                           ແລະ ພະຍາດຊິຟິລິສ.
一万円札：		福沢諭吉（1834-1901）＝教育者、学者。慶応大学の創立者で、「天は人の上に人

を造らず人の下に人を造らず」というフレーズで有名な『学問のすゝめ』を書いた。
五千円札：		樋口一葉（1872-1896）＝作家・歌人。『たけくらべ』『にごりえ』などの小説を書	

いた。
千円札：	 	野口英世（1876-1928）＝医師、細菌学者。黄熱病や梅毒の研究で実績を残した。

🔸	2024年からの紙幣　ທີ່ະນະບັດທີ່່່ຈະເລ່່ມນໍາໃຊ້ໃນປີ 2024
ທີ່ະນະບັດ 10,000 ເຢນ  : ຊິບ່ຊະວະ ເອອິຈິ (1840-1931) = ນັກທີ່່ລະກິດທີ່່່ໄດ້ຮັບ   
                             ການຂະໜຶ່ານນາມວ�າເປັນ “ບິດາແຫຼ�ງເສດຖະກິດຍ່່ປ່່ນສະ
                             ໄໝໃໝ�”. ຜັູ້ກ້�ຕັ້ງທີ່ະນາຄານແຫຼ�ງທີ່ໍາອິດຂອງປະເທີ່ດຍ່່ປ່່ນ.
ທີ່ະນະບັດ 5,000 ເຢນ  : ສຶດະ ອ່ເມະໂກະ (1864-1929) = ຜັູ້ກ້�ຕັ້ງມະຫຼາວິທີ່ະຍາໄລ 
                            ສຶດະ. ຜັູ້ບ່ກເບ່ກການສຶກສາຂອງແມ�ຍິງໃນປະເທີ່ດຍ່່ປ່່ນ. 
ທີ່ະນະບັດ 1,000 ເຢນ  : ຄິຕະຊະໂຕະ ຊິບະຊະບ່ໂລ (1853-1931) = ນັກວິທີ່ະຍາ     
                            ສາດການແພດ ຜັູ້ຄົ້ນພົບແບັດທີ່່ເລຍທີ່່່ເຮັດໃຫຼ້ເກ່ດ

                            ໂຣກລະບາດ ແລະ ຜັູ້ພັດທີ່ະນາການປິ�ນປົວພະຍາດເຕຕານົດ.
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一万円札：		渋沢栄一（1840-1931）＝「近代日本経済の父」とも言われる実業家。日本初の銀行をつくった。
五千円札：	津田梅子（1864-1929）＝津田塾大学の創立者で、日本の女子教育のパイオニア。
千円札：	 	北里柴三郎（1853-1931）＝ペスト菌を発見したり、破傷風の治療法を開発したりした医学者。

二
にせんえんさつ

千円札　ທີ່ະນະບັດ 2,000 ເຢນ
 ທີ່ະນະບັດ 2,000 ເຢນເປັນທີ່ະນະບັດທີ່່່ບ້�ຄ�ອຍໃຊ້ໃນຊ່ວິດປະຈໍາວັນ. ເປັນທີ່ະນະ 
ບັດທີ່່່ພິມເພື່ອເປັນທີ່່່ລະນຶກຂອງການປະຊຸມສ່ດຍອດຜັູ້ນໍາ Okinawa Summit ໃນປີ 
2000 ເຊິ່ງການອອກແບບສະແດງໃຫຼ້ເຫຼັນຮູບຊູເລມົງຂອງຜັາສາດຊຸລິຢູ່ແຂວງ ໂອະກິ
ນະວະ. ແຕ�ເນືອ່ງຈາກວ�າໃຊ້ກບັຕູ້ຂາຍເຄືອ່ງອັດຕະໂນມດັບ້�ຄ�ອຍໄດ້, ປັດຈ່ບນັບາງເທ່ືີ່ອ
ພົບເຫຼັນໄດ້ໃນແຂວງໂອະກິນະວະແຕ�ໃນຂົງເຂດອື່ນແມ�ນບ້�ຄ�ອຍພົບເຫຼັນປານໃດ.
　紙幣のうち、二千円札は、日常ではあまり使われていません。二千円札は 2000 年の沖縄サミットを記念して発行され、沖縄の首
里城守礼門がデザインされています。しかし自動販売機であまり対応していないことなどから、あまり普及しませんでした。現在、沖
縄ではときどき見ることもありますが、それ以外の地域では、ほとんど見かけません。

硬
こ う か

貨　ເງ ິນຫຼຼຽນ
 ເງນິຫຼຼຽນຂອງປະເທີ່ດຍ່ປ່່ນ່ຫຼຼຽນ 5 ເຢນ ແລະ ຫຼຼຽນ 50 ເຢນເປນັຫຼຼຽນທ່ີ່ມ່່ຮູຢູເ່ຄິງ່ກາງ. ຖາ້ປຽບ 
ທີ່ຽບກັບຫຼຼຽນອືນ່ໃນໂລກແມ�ນແຕກຕ�າງ ແລະ ບ້�ຄ�ອຍພົບເຫັຼນຫຼຼຽນຮູບແບບນ້.່ ດັງ່ນັນ້, ນັກທີ່�ອງທີ່�ຽວ 
ຕ�າງປະເທີ່ດບາງຄົນຈຶ່ງເອົາຫຼຼຽນນ່້ເຮັດເປັນຂອງທີ່່່ລະນຶກ. ຄໍາວ�າ: 5 ເຢນ ໃນພາສາຍ່່ປ່ ່ນແມ�ນ 五ごえん円 

ເຊິ່ງສຽງຄືກັນກັບຄຳວ�າ: ご縁えん  (ໂຊກຊາຕາ ແລະ ໂອກາດ) ເປັນຄໍາສ່ລິມ່ງຄ່ນ. ຍ້ອນເຫຼດຜັົນດັ່ງກ�າວ 
ຄົນຈ່ຶງໃຊ້ຫຼຼຽນນ້່ເຮັດບ່ນຢູ່ສານເຈ້ົາ ແລະ ຫຼຼຽນ 5 ເຢນຍັງເປັນຫຼຼຽນທ່່ີ່ບ້�ມ່ຕົວເລກອາຫັຼຼບຂຽນໃສ�ໃນຫຼຼຽນ 
ມ່ພຽງແຕ�ຕົວອັກສອນຄັນຈິ 五ご え ん円	ຂຽນໃສ�ທີ່າງໜ້ຶ່າ ແລະ ທີ່າງຫັຼຼງເທ່ົີ່ານ້ັນ. 

   ຫຼຼຽນ 5 ເຢນ ແລະ ຫຼຼຽນ 1 ເຢນແມ�ນບ້�ສາມາດໃຊ້ກັບຕູ້ຂາຍເຄ່ືອງອັດຕະໂນມັດໄດ້. 
 ຖ້າປ່ອນຫຼຼຽນເຫ່ົຼຼານ້່ລົງໄປແລ້ວອາດຈະເຮັດໃຫ້ຼເຄ່ືອງຈັກເພໄດ້. ດ່ັງນ້ັນ, ຈ່ຶງຕ້ອງໄດ້ລະມັດລະວັງ. 

 ໃນປີ 2021 ຫຼຼຽນ 500 ເຢນໄດ້ປັບປ່ຽນເປັນຫຼຼຽນ 2 ສ່.

　日本の貨幣の中で、5円玉と50 円玉には穴が開いています。これは世界のコインの中でも比較的めずらしいので、お土産にする
外国人観光客もいるそうです。「5円」は「ご縁」につながることから縁起がいいとされ、神社のお賽銭などにも使われることがあり
ます。また5円玉は貨幣の中で唯一、アラビア数字が書かれていません。表も裏も「五円」と漢字だけで書かれています。

　5円玉と1円玉は、自動販売機では使うことができません。無理に入れると機械が壊れてしまう可能性もありますので、注意してく
ださい。
　なお500 円玉も、2021年から新しくなり、2色の硬貨になります。

● 値
ねだ ん

段を聞
き

く　ຖາມລາຄາ

 ຢູ່ປະເທີ່ດຂອງທີ່�ານເວລາຊືເ້ຄືອ່ງຈໍາເປັນຕ້ອງຖາມລາຄາບ?້ ຢູ່
ປະເທີ່ດຍ່່ປ່່ນກລ້ະນຊ່ືເ້ຄືອ່ງຢູ່ຮ້ານສ�ວນຫຼຼາຍຈະມລ່າຄາຕດິຢູ່ນໍາ. ປົກ 
ກະຕຖ້ິາເບິງ່ສນິຄ້າດ່ໆຄດິວ�າສ�ວນຫຼຼາຍມປ້່າຍລາຄາຕິດຢູ່ ຫືຼຼ ມລ່າຄາ
ຂຽນຢູ່ບ�ອນວາງສິນຄ້າ. ບ້�ມ່ການຕ້�ລອງສິນຄ້ານອກຈາກຮ້ານຕົວ
ແທີ່ນຈໍາໜຶ່�າຍເຄື່ອງໃຊ້ໄຟຟ້າ.
 ເຖິງຢ່າງໃດກ້ຕາມ, ຖ້າເປັນຮ້ານຕະຫຼຼາດນັດ ຫຼຼື ຮ້ານທີ່່່ຊາວ
ກະສກິອນຂາຍເອງໂດຍກົງ, ຮ້ານທ່່ີ່ບລິ້ຫຼານດ້ວຍຕົນເອງ ແລະ  ອ່ືນໆ
ທີ່່່ປາກົດໃນບົດຮຽນກ້ມ່ທີ່ັງກ້ລະນ່ບ້�ມ່ປ້າຍລາຄາ ຫຼຼື ມ່ປ້າຍລາຄາ
ແຕ�ເຂົ້າໃຈຍາກ. 
 ເວລາຟັງຕົວເລກບ້�ເຂົ້າໃຈກ້ມ່ວິທີ່່ໃຫຼ້ພະນັກງານຂຽນ ຫຼຼື ພິມ 
ຕົວເລກໃສ�ຈັກຄິດໄລ�ຂອງໂທີ່ລະສັບໃຫຼ້ເບິ່ງ.　



第　  　　課16 これ、いくらですか？

店で▶トピック

©The Japan Foundation入門　L16 - 28

　みなさんの国では、買い物をするとき、値段をたずねる必要がありますか？　日本では、店で買い物をする場合、値段がつけられている
ことがほとんどです。普通は商品をよく見れば、値段のシールが貼ってあったり、陳列場所に値段が書いてあったりすることが多いと思います。
値段を交渉して安くしてもらうことも、家電量販店以外はほとんど行いません。

　ただし、本文にあったような、フリーマーケットや農家の直接販売、個人で経営する店などでは、値段がついていないこともありますし、
ついていてもわかりにくかったりする場合も多いと思います。
　数字を聞いてわからないときは、書いてもらったり、スマホの電卓に数字を入れてもらったりする方法もあるでしょう。

● 招
まね

き猫
ねこ

　ມະເນະກິເນະໂກະ

 ມະເນະກິເນະໂກະແມ�ນເຄື່ອງຕ້ັງໂຊທ່ີ່່ເປັນຮູບແມວ. ຍົກຂາໜຶ່້າຂ້ຶນຄືກັນກັບທີ່�າທ່ີ່
ກໍາລັງເອ່້ນຄົນ ແລະ ເອ່້ນໂຊກເຂົ້າມາ. ດັ່ງນັ້ນ, ຈຶ່ງຖືເປັນສິ່ງມ່ງຄ່ນເຮັດເປັນຂອງຂວັນ, 
ໂດຍສະເພາະສະແດງຄວາມຍິນດ່ເວລາເປີດຮ້ານໃໝ�. ມະເນະກິເນະໂກະໂຕນ້ອຍໆກ້ເປັນ
ມາສຄັອດທີ່່່ເປັນສິ່ງມ່ງຄ່ນ ແລະ ເປັນຕາຮັກຈຶ່ງນິຍົມເຮັດເປັນຂອງຕ້ອນຈາກປະເທີ່ດຍ່່ 
ປ່່ນສໍາລັບຄົນຕ�າງປະເທີ່ດ. 

　招き猫は、ネコの形をした置物です。前足を上げて、人を招くジェスチャーをしていることから、
人をたくさん呼んだり、幸運をもたらしたりするとされています。このことから、縁起がいいプレゼントとして、特に店の開店祝いなどに贈ら
れることがあります。小さい物は、縁起がよくて見た目もかわいいマスコットとして、外国人の日本土産としても人気があります。

● たい焼
や

き　ທີ່ະອິຢະກິ

 ທີ່ະອິຢະກິເປັນເຂ້ົາໜຶ່ົມປີ້ງທ່ີ່່ເຮັດຈາກແປ້ງສາລ່ໃສ�ໄສ້ໝາກຖົ່ວແດງ. ປີ້ງໃສ�ແມ�ພິມ
ໂລຫຼະທີ່່່ມ່ຮູບຮ�າງຄ້າຍຄືປາທີ່ະອິ, ເມື່ອເຂົ້າໜຶ່ົມສ່ກແລ້ວຈະມ່ຮູບຊົງຄືປາທີ່ະອິຈຶ່ງເອ່້ນວ�າ: 
ທີ່ະອິຢະກິ. ເຂ້ົາໜຶ່ົມທີ່ະອິຢະກິດ້ັງເດ່ມແມ�ນໃສ�ໄສ້ໝາກຖົ່ວແດງແຕ�ປັດຈ່ບັນມ່ໄສ້ໂຊໂກ
ແລັດ, ໄສ້ຄຣ່ມ ແລະອື່ນໆຂາຍນໍາ.

　たい焼きは、小麦粉の生地にあんこを入れて焼いたお
菓子です。魚の鯛の形をした金属製の型に入れて焼き、

できあがりも鯛の形をしているところから、「鯛焼き」という名前がついています。伝統的なたい焼
きは中にあんこが入っていますが、最近ではチョコレートやカスタードクリームなどを入れたたい焼
きも売られています。

● コロッケ　ໂຄະລົກເກະ

 ໂຄະລົກເກະແມ�ນອາຫຼານທີ່່່ເອົາມັນຝຶຣັ່ງມາຕົ້ມແລ້ວບົດ, ຄົນໃສ�ກັບຊ່້ນບົດ 
ແລະ ຫຼົວຜັັກບົ່ວ, ຈ່�ມໃສ�ເກັດເຂົ້າໜຶ່ົມປັງແລ້ວຈືນ. ມ່ທີ່ັງຄຣ່ມໂຄະລົກເກະທີ່່່ໃຊ້ 
White sauce ຫຼຼື Bechamel sauce ແທີ່ນມັນຝຶຣັ່ງ. ເວົ້າກັນວ�າ Croquette ທີ່່່
ເປັນອາຫຼານຂອງທີ່ະວ່ບເອ່ຣົບໄດ້ຖືກນໍາເຂ້ົາມາໃນປະເທີ່ດຍ່່ປ່່ນໃນສະໄໝເມຈິ 
ແລະ ໄດ້ກາຍເປັນໂຄະລົກເກະຂອງຍ່່ປ່່ນໃນປັດຈ່ບັນ.
 ໂຄະລົກເກະມ່ຈໍາໜຶ່�າຍໃນລາຄາຖືກທ່່ີ່ມ່ມຂາຍຂອງກິນສ່ກໃນຊຸບເປີມາເກັດ 
ຫືຼຼ ມ່ມອາຫຼານປະເພດຈືນໃນຮ້ານຂາຍຊ່ນ້ ແລະ ສາມາດຊືເ້ປັນຂອງກນິງ�າຍໆໄດ້. 
ນອກຈາກນ້ັນ, ຍງັຂາຍເປັນແບບແຊ�ແຂງ ແລະ ເປັນລາຍການອາຫຼານຂອງເຂ້ົາກ�ອງ
ທ່ີ່ໄ່ດ້ຮບັຄວາມນຍິມົ.
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 ຖ້າໃສ�ແຕ�ຊ່ນ້ໝູບດົໂດຍທ່່ີ່ບ້�ໃສ�ມນັຝຶຣັງ່ເລຍ່ຈະເອ້່ນວ�າ: ເມນັຈິຄະສ ຶ ທ່່ີ່ສ�ວນຫຼຼາຍຂາຍກັບໂຄະລກົເກະສາມາດເວ້ົາໄດ້ວ�າເປັນ
ລາຍການອາຫຼານຫັຼຼກທ່່ີ່ຕ້ອງມໃ່ນຮ້ານ.
 ເວລາກນິໂຄະລກົເກະ ແລະ ເມນັຈຄິດັສຶ ໂດຍທ່ົີ່ວໄປແມ�ນຈະຮວາດຊອສ.

　コロッケは、ジャガイモをゆでて潰し、ひき肉やタマネギを混ぜ、パン粉の衣をつけて油で揚げた料理です。ジャガイモの代わりにホワイ
トソースやベシャメルソースを使った「クリームコロッケ」もあります。ヨーロッパのクロケットという料理が明治時代に伝わり、日本で今の形
になったと言われています。
　コロッケはスーパーのお惣菜コーナーや、肉屋の揚げ物コーナーなどで安く売られていて、おかずとして気軽に買うことができます。また
冷凍食品としても売られていて、お弁当の人気メニューになっています。
　ジャガイモを使わないでひき肉を使って作ったものは、メンチカツといいます。メンチカツは、コロッケといっしょに売られていることが多く、
やはり惣菜の定番メニューと言えます。
　コロッケ、メンチカツは、食べるときは「ソース」をかけて食べるのが一般的です。

● おにぎり　ເຂົ້າປັ້ນ

 ເຂົ້າປັ້ນເປັນເຂົ້າທີ່່່ເອົາໄສ້ໃສ�ທີ່າງໃນແລ້ວປັ້ນເປັນຮູບສາມຫຼຼ�ຽມ, ຫຼ້�ດ້ວຍສາລ�າຍບາງເທີ່ື່ອ
ກ້ເອ່້ນວ�າ: おむすび ບາງທີ່້ອງຖິ່ນກ້ບ້�ໄດ້ເຮັດເປັນຮູບສາມຫຼຼ�ຽມແຕ�ຈະເຮັດເປັນຮູບຄືກ້ອນ
ເຟືອງ. ເຂົ້າປັ້ນທີ່່່ບ້�ໃຊ້ເຂົ້າຂາວແຕ�ຈະໃຊ້ເຂົ້າແດງ ຫຼຼື ເຂົ້າທີ່່່ປ່ງລົດຊາດແລ້ວອາດຈະບ້�ຫຼ້�ດ້ວຍສາ
ລ�າຍ.

     ເຂົ້າປັ້ນກ້ມ່ຂາຍຢູ່ຮ້ານສະດວກຊື້. ໄສ້ເຂົ້າປັ້ນຂອງຮ້ານສະດວກຊື້ມ່ໄສ້ແບບທີ່ໍາມະດາ
ເຊັ່ນ: ໝາກບ້ວຍ, ຄົມບ່, ປາແຊວມ້ອນ, ທີ່ະລະໂກະ, ທີູ່ນ້າ ແລະອື່ນໆຈົນຮອດໄສ້ແບບຫຼຼູຫຼຼາ 
ເຊັ່ນ: ຊຸກິຢະກິງ ົວ, ໄຂ�ປາແຊວມ້ອນໝັກໂຊຢ່ ແລະອື່ນໆ. ນອກຈາກນັ້ນ, ຍັງມ່ຮ້ານທີ່່່ຂາຍ
ເຂົ້າປັ້ນໂດຍສະເພາະ ເຊິ່ງຈະໂຊເຂົ້າປັ້ນຫຼຼາກຫຼຼາຍປະເພດຮຽງກັນເປັນແຖວ. ເວລາຊື້ເຂົ້າປັ້ນຢູ່
ຮ້ານຂາຍເຂົ້າປັ້ນໂດຍສະເພາະຕ້ອງບອກປະເພດ ແລະ ຈໍານວນຄືໃນບົດຮຽນ.
 ເຂົ້າປັ້ນສາມາດເຮັດໄດ້ແບບງ�າຍໆດ້ວຍຕົນເອງ. ຕາມຮ້ານ 100 ເຢນ ຫຼຼື ຊຸບເປີມາ 
ເກັດມ່ແມ�ພິມສໍາລັບເຮັດເຂົ້າປັ້ນຂາຍ, ຖ້າໃຊ້ແມ�ພິມນ່້ກ້ຈະສາມາດເຮັດເຂົ້າປັ້ນໄດ້ແບບງ�າຍ 
ດາຍໂດຍບ້�ຕ້ອງປັ້ນເອງ.

　おにぎりは、ご飯の中に具を入れ、三角形に固めて、のりで巻いて作ります。「おむすび」と呼ばれることもあります。地方によっては、三
角形ではなく俵形に作る場合もあります。白米ではなく赤飯や炊き込みご飯を使って作ったおにぎりには、のりを巻かないこともあります。
　おにぎりは、コンビニでも売られています。コンビニのおにぎりの具は、梅、昆布、鮭、たらこ、ツナなどのシンプルなものから、「牛すき焼き」「イ
クラしょうゆ漬け」など豪華なものもあります。また、おにぎりの専門店もあり、ショーケースにはたくさんの種類のおにぎりが並んでいます。
専門店でおにぎりを買うときは、本文にあったように、種類と個数を言って買います。
　おにぎりは自分でも簡単に作れます。100 円ショップやスーパーなどには、おにぎりを作るための型も売っていますので、これを使うと、
握らないで簡単におにぎりを作ることができます。

● 電
でんし

子マネー　ການຊ້າລະເງນິທີ່າງເອເລັກໂຕນິກ

 ຢູ່ປະເທີ່ດຍ່ປ່່່ນການຊໍາລະດ້ວຍເງນິສົດເປັນຫັຼຼກມມ່າດນົນານແລ້ວ. ເມືອ່ປຽບທີ່ຽບກບັປະ 
ເທີ່ດອ່ືນອັດຕາການຊໍາລະໂດຍບ້�ໃຊ້ເງນິສດົຢູ່ປະເທີ່ດຍ່ປ່່່ນແມ�ນຍງັຕໍາ�, ຮ້ານທ່ົີ່ວໄປຈະບ້�ຮບັບດັ
ເຄຣດິດຈະຮບັພຽງແຕ�ເງນິສົດຖວື�າເປັນເລືອ່ງປົກກະຕ.ິ ບາງຄນົໃຫ້ຼເຫຼດຜັນົວ�າການຖເືງນິສດົຢູ່   
ຍ່ປ່່່ນບ້�ຄ�ອຍອັນຕະລາຍປານໃດ ແລະ ບ້�ຄ�ອຍມເ່ງນິປອມ. 
 ແຕ�ປັດຈ່ບັນການຊໍາລະໂດຍບ້�ໃຊ້ເງ ິນສົດໄດ້ເພ່່ມຂຶ້ນ. ບ້�ພຽງແຕ�ການຊໍາລະດ້ວຍບັດເຄຣ
ດິດເທີ່ົ່ານັ້ນການຊໍາລະທີ່າງເອເລັກໂຕນິກກ້ໄດ້ມ່ການແຜັ�ຂະຫຼຍາຍຢ່າງກວ້າງຂວາງ. ການຊໍາ 
ລະເງິນທີ່າງເອເລັກໂຕນິກຂອງປະເທີ່ດຍ່່ປ່່ນມ່ດັ່ງຕ້�ໄປນ່້: 



第　  　　課16 これ、いくらですか？

店で▶トピック

©The Japan Foundation入門　L16 - 30

　日本では長年、現金による支払いが中心でした。ほかの国と比べて、日本では現金以外のキャッシュレス決済の比率は低く、一般の店で
はクレジットカードが使えず、現金しか使えないことも普通です。日本では現金を持ち歩いてもあまり危険がないことや、偽札がほとんどな
いことなどが、理由として言われています。
　しかし、最近ではようやくキャッシュレス決済も増えてきました。クレジットカードだけではなく、電子マネーによる決済が普及してきました。
日本の電子マネーには、次のようなものがあります。

🔸	交通系ICカード　ບັດຕື່ມເງິນ IC ສໍາລັບການເດ່ນທີ່າງ
   ແຕ�ກ�ອນເປັນບດັທ່່ີ່ໃຊ້ຊໍາລະຄ�າໂດຍສານໂດຍບ້�ຕ້ອງຊືປ້ີ້ດ້ວຍ
ການແຕະບດັໃສ�ບ�ອນກວດປ້ີເພ່ືອຂ້ຶນລດົໄຟ ຫືຼຼ ລດົເມ. ການຊໍາລະ
ເງນິທີ່າງເອເລັກໂຕນກິຖືກນໍາໃຊ້ຢ່າງກວ້າງຂວາງໃນຊວິ່ດປະຈໍາວັນ
ບ້�ພຽງແຕ�ໃຊ້ກບັລະບບົຄມົມະນາຄມົຂນົສົງ່ເທ່ົີ່ານັນ້ ແຕ�ຍງັສາມາດ
ໃຊ້ຢູ່ຮ້ານສະດວກຊື ້ ຫືຼຼ ຮ້ານຕ�າງໆໄດ້. ເວລາໃຊ້ແມ�ນແຕະບດັໃສ�
ເຄືອ່ງຊໍາລະເງນິໃນຮ້ານ. ບດັຕ່ືມເງນິ	 IC ສໍາລບັການເດ່ນທີ່າງທ່ີ່ສ່າ 
ມາດໃຊ້ຊືເ້ຄືອ່ງໄດ້ມ:່ ບດັ Suica, ບດັ ICOCA, ບດັ PASMO ແລະ 
ອ່ືນໆ.
　もともとは、切符を買わないで電車やバスに乗れるように、改札にタッチして運賃を支払うカードです。しかし、交通機関を
利用するだけではなく、コンビニや店などで広く使えるので、日常的な電子マネーとして普及しています。使うときは、レジの機
械にカードをタッチします。「Suica」「ICOCA」「PASMO」などがあります。

🔸	流通系 ICカード　ບັດຕື່ມເງ ິນ IC ສຳລັບຊື້ເຄື່ອງ

 ມບ່ດັຊໍາລະເງນິທີ່າງເອເລກັໂຕນກິສໍາລັບຊືເ້ຄືອ່ງຢູ່ຊບຸເປີມາເກດັ ແລະ ຮ້ານສະດວກຊືເ້ຊັນ່: ບດັ Rakuten Edy, ບດັ 
WAON, ບດັ nanaco ແລະອ່ືນໆ. ເວລາໃຊ້ແມ�ນແຕະບດັໃສ�ເຄືອ່ງຊໍາລະເງນິໃນຮ້ານ. 
　スーパーやコンビニなどで使うためのカードがもとになった電子マネーです。「楽天Edy」「WAON」「nanaco」などがあります。
これも、使うときは、レジの機械にカードをタッチします。

🔸	QRコード決済　ການຊຳລະເງ ິນດ້ວຍ QR code

 ແມ�ນການຊໍາລະເງນິທີ່າງເອເລກັໂຕນກິທ່ີ່ເ່ປັນວທ່ິີ່ຊໍາລະໂດຍໃຊ້ແອບັໃນໂທີ່ລະສບັມຖືອື�ານ QR code ໃນຮ້ານເຊັນ່: 
PayPay, LINE Pay ແລະອ່ືນໆ. ກລ້ະນຊໍ່າລະເງນິຢູ່ຮ້ານສະດວກຊືແ້ມ�ນໃຫ້ຼສະແດງ barcode (ບາໂຄດ) ໃນໂທີ່ລະສບັມື
ຖແືລ້ວພະນກັງານຈະເອາົເຄືອ່ງຊໍາລະເງນິຂອງຮ້ານສະແກນບາໂຄດ.
　店にあるQRコードをスマホアプリで読み取って支払う方法の電子マネーです。「PayPay」「LINE	Pay」などがあります。コ
ンビニで払う場合は、スマホアプリでバーコードを表示し、コンビニレジの機械で読み取ってもらいます。

 ດ່ັງທ່່ີ່ໄດ້ກ�າວມາຂ້າງເທິີ່ງ, ປັດຈ່ບນັ (ປີ 2000) ມກ່ານບລ້ກິານຊໍາລະເງນິທີ່າງເອເລັກໂຕນິກຫຼຼາກຫຼຼາຍປະເພດຈາກຫຼຼາຍບລ້ສິດັ. 
 ແຕ�ປັດຈ່ບນັໂດຍສະເພາະເຂດທ້ີ່ອງຖ່ິນກຍັ້ງມຫຼ່ຼາຍຮ້ານທ່່ີ່ຮບັຊໍາລະພຽງແຕ�ເງນິສດົ. ຢູ່ປະເທີ່ດຍ່່ປ່່ນຈະອ່�ນໃຈກວ�າຖ້າຖເືງນິສດົ
ຈໍານວນໜ່ຶຶ່ງຕດິຕວົໄວ້ສະເໝ່.
　以上のように、日本の電子マネーは現在（2020 年）、いろいろな会社のいろいろな方式がたくさんあって、混在している状態です。
　なお、現在でも、特に地方では、現金しか使えない店がたくさんあります。日本では、いつもある程度の現金を持ち歩くようにすると安心です。


